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Purpose: What is certain is that the motifs of banishment of the 

soul, descent, captivity, forgetting, awakening, liberation, and 

returning to the original principle are not emerging themes related 

to Islamic mysticism, but are much older. “The Hymn of the Pearl” 

is one of the oldest Symbolic stories in the world; the themes 

mentioned in it have been expressed in the fewest words beautifully, 

with many meanings, and with a coded language, and they have also 

influenced the mysticism of the world. The essence of the thought 

of The Hymn of the Pearl is Gnostic, which can be seen in the 

opinions of Manichaeans, Buddhists and Christians. 

Method and Research: This research seeks to investigate the 

effects and morphological and lexical reflection of the pearl song, 

with a descriptive analytical method and with a structuralist 

approach, in Hafez's thought and poems. . This research has been 

done by descriptive, comparative, analytical and library study 

methods. 

Findings and Conclusions: The researches show that Hafez, along 

with sympathizing with the themes of the Hymn of the Pearl, in a 

spiritual journey, which started from eternity, punishes and educates 

the soul until, like the prince of The Hymn of the Pearl. Finally He 

should separate from his body and return to his familiar homeland 

and present the burden of trust to his eternal lover.  
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EXTENDED ABSTRACT 

Introduction 

"Pearl Hymn" is one of the oldest "mythical units", in which the essence and essence of all the 

mysticism of the world can be found; also, themes such as decline, captivity, forgetting, 

awakening, liberation and salvation, as well as returning to the first principle and meeting the 

heavenly witness, are expressed in a coded and symbolic language. The structure and form of 

this hymn has taken root like a seed in the heart of mystical thoughts The summary of the 

pearl song is as follows: The king of Parth sends his son from Khorasan to the land of Egypt, 

to get a gem from the heart of the sea that is held by a dragon of Daman and take it with him 

to the royal court. In the midst of this selfishness, the prince is caught by the Egyptians and 

with the food they give him, he falls into deep sleep and forgetfulness and forgets his origin 

and establishment. His parents free him from sleep and forgetfulness with the letter they send 

to him, and the hero accomplishes his self-responsibility with victory. On the way back, he 

puts on his bright clothes that he had taken off and presents the pearl to his father as a gift. 

Myth, due to its metaphorical and enigmatic nature, has become very acceptable to poets, and 

it is natural that the deadly force of myth attracts Hafez, who is a master of mystery, 

ambiguity, and ambiguity. The source of all Hafez's romantic and maniacal power lies in this 

motivating force of the myth, which has the power to mobilize the poet's mental power and 

pull him away. Hafez's poetic and mystical vision shows that it is based on a mythological 

foundation and attitude; so that Divan turns him into an epic travelogue of the soul. In this 

travelogue, Hafez, like the hero of the Pearl Song, narrates the description of his visits and the 

experiences of a driven soul longing to return. In the following, the structural and lexical 

reflection of Marwarid's hymn on Khawaja's poems is examined. 

Methodology 

This research has been done by descriptive, comparative, analytical method and in the form of 

library study. The scope of this research is the pearl hymn and Hafez's sonnets and 

mythological symbols and motifs. The present essay seeks to answer the following questions: 

1- To what extent has Hafez used the model of "Soul Exile"? 2- What are the similar cases in 

Hafez's thought system with this archetype? 3- How much have the names and symbols used 

in Hafez's divan been transformed and changed compared to the pearl song? 4- What is the 

result of this investigation? 

Discussion 

Examining encryption in human thought reveals to what extent this method is a part of human 

nature; To the extent that it is considered the main tendency of the human psyche and is the 

basis of most of its rational and emotional mechanisms. The use of the structure of archetypes 

in different periods shows that ancient patterns are not so ancient; rather, they are universal 

and eternal. Achieving knowledge of other cultures is a difficult thing, but structural analysis 

is a bridge and a link between us and other peoples so that humans can know themselves 

better than before. The goal is not structural analysis, but a means to reach other goals, and it 

is clear that the goal is nothing but a better understanding of human nature and human society. 

It should be noted that if our analysis of the structure is correct, it should be able to be used in 

other cases and reach the same conclusion. The reason for the separation of the soul from its 

original home is also not separated from this rule. It is clear that despite the consistency in the 

main structure of this model, there has been a lot of diversity in its evolution, function and 

meaning. Since Hafez's poems contain most of the universal definitions; It is clear that this 

basis of Khajah's thought was not without influence. The main themes of fall and decline, 
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captivity, sadness of loneliness, friendlessness, sadness of homelessness and longing for the 

original homeland, laziness, numbness, sleep, etc. exist in the thought of Hafez. Hafez 

publishes and expands his mystical concepts by taking this universal principle as a model, and 

by recreating the myth of the exile of the soul, he presents the deep meaning of his concepts in 

an exemplary structure. A large part of Hafez's thoughts and poems are exemplary and 

eternal. He is a poet who thinks by following archetypes. It has been influenced by the 

symbols and model structure of soul exile; which itself is a sign of the connection between the 

great cultures of the world, namely Gnostic, Manichaean, Buddhist, Zoroastrian, Christian 

and Islamic. 

Conclusion 

Since Hafez's poems contain most of the global concepts; It is clear that this basis of Khajah's 

thought was not without influence. Hafez recreates his mystical concepts based on the song of 

Pearl. He is a poet who thinks by following archetypes; influenced by the symbols and model 

structure of soul exile; which itself is a sign of the connection between Hafez's thought and 

the pearl song. 
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 در دیوان حافظ« مرواریدسرود »های  بازتاب ساختار و واژه

  اصغر زارعی علی

 zarei95@iauabadeh.ac.irگروه زبان و ادبیات فارسی، واحد آباده، دانشگاه آزاد اسلامی، آباده، ایران. 

  چکیده اطلاعات مقاله
 ه:نوع مقال
 پژوهشی-علمی
 

 03/30/0432: افتیدر خیتار

 04/02/0432: بازنگری خیتار

 30/30/0430: رشیپذ خیتار

 34/34/0430: انتشار خیتار
 

  ها: واژهکلید
 ، سرود مروارید

 ، هبوط

 ، فراموشی

 ، بیداری

 .حافظ

 

تبعید روح، هبوط، اسارت، فراموشی، بیداری، رهایی و بازگشت به اصل  های مایه بن زمینه/هدف:

سرود »د. ترن به عرفان اسلامی نیستند، بلکه بسیار کهن، مضامینی نوظهور و مربوط نخستین

-های رمزی در جهان است که مضامین یاد شده در آن به کمترین داستانیکی از کهن« مروارید

ترین لفظ و معنی بسیار، به زیبایی و با زبانی رمزی بیان شده و در عرفان جهان تأثیر گذاشته 

در آرای مانوییان، بوداییان و مسیحیان به  وجوهر اندیشۀ سرود مروارید، گنوسی است  است.

 شود. فراوانی دیده می

در پی آن  و با رویکرد ساختارگرایی، تحلیلی-روش توصیفی این پژوهش با روش/رویکرد:

ر حافظ شناسانه و واژگانی سرود مروارید را در اندیشه و اشعا ها و بازتاب ریختتا جلوه است

 بررسی کند.

سرود مروارید، در یک  های مایه بندل با دهد حافظ همراه و همها نشان میبررسی یج:اها/نت یافته

کند تا مانند شاهزادۀ سرود سیر و سفر روحانی که از ازل آغاز شده، روح را تنبیه و تربیت می

معشوق به مروارید، سرانجام از پیراهن تن جدا شود و به وطن مألوف بازگردد و بار امانت را 

 ازلی تقدیم دارد.

 .004-041(، 44) 20، مطالعات ایرانی ۀمجل. حافظ وانیدر د «دیسرود مروار» های¬بازتاب ساختار و واژه(. 0430) اصغر یعل، یزارعاستناد: 

03122030/JIS.2024.22220.2537 http//doi.org/ 
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 مقدمه. 1

 لهئبیان مس .1.1

رابیرت  »کنند و اغلب فرافرهنگیی هسیتند. بیه همیین دلییل      ای به شکل نمادین و استعاری بروز میالگوهای اسطوره

را بیه کیار    2«کانون مفهومی»ها را به صورت روایتی خطی در نظر بگیریم؛ او عبارت  گوید: نباید اسطوره می 0«موندی

انید. در  هیای گونیاگونی بیه آن پیوسیت شیده     ماییه ها و نقشها، انگارهبرد؛ تا هستۀ اسطوره را نشان دهد، که ایده می

هیای اجتمیاعی را   واقعییت  ،کهن های مایه بناین نکته را در نظر گرفت که ای باید بررسی یک الگو و ساختار اسطوره

کنند و ریشه در حیات عرفی جامعه دارند. این ساختارها به عنوان بخشی از خودشناسیِ جامعه، در درازنای  بازگو می

اند؟ به کدام دغدغیۀ  داشتهباید توجه داشت که آن الگوها، چه معنایی برای مردمان  ،مانند. افزون بر اینزمان باقی می

 .(01: 0010 ،اند؟)میلزاند؟ در پی کاستن کدام ترس از زندگی انسانی بوده پرداخته مذهبی، اجتماعی و... می

واحید  »شود. وی بیرای ایین مفهیوم    های گوناگون تکرار میای پایدار است که در روایتگوید اسطورهمی 0«میلز»

هیای همیشیه    گیردد و تجربیه   هیا بیازمی  که به آغاز چییز  د؛دانپارادایمی بنیادین می برد و آن رارا به کار می4«اسطوره

بسیتگی   واحد اسطوره قادر است تجلی تمیام عییار دل  » ،کند. بنابراینتکرارشوندۀ انسان را در ادوار مختلف بازگو می

نمادین است؛ پر از ، واحد اسطورهافزون بر این باید توجه کرد که « .های انسانی را شکوفا کند جاودانۀ جامعه و سنت

ای ییا غییر   پذیرند؛ یعنی دیگر مفیاهیم اسیطوره   الگوها گسترش ،قابل تأویل دارد. علاوه بر آن استعاره است و معنایی

   .(20کنند)همان:ای را درگیر میاسطوره

دارند که ادبییات، کلیییت    های روس تا بورخس و... باور فرمالیست با توجه به همین واحد اسطوره است، که از  

« شیود.  شود، همه چیز دگرگیون میی   شود، هیچ چیز آفریده نمی هیچ چیز ناپدید نمی»نقص و تامی است که در آن  بی

هایی را از سیر  شوند و دورهها تکرار میها و نوشتهشود، بلکه گفتهتوان گفت هرگز چیزِ نوینی نوشته نمیبنابراین می

پردازند. بنابراین، قهرمانانِ اساطیری، قهرمانانی پسامدرن نیز هستند و الگوهیای  های هم میشتهگیرند یا به شرح نومی

 .(44: 0034بلان،«)اند.بسته شده و مصداق بازگشت جاودانه ،گردداساطیری به چرخی که می

آگاهی ندارنید، ماننید   گویان، روایتگران، معمولاً از ساختار مورد بحث أکید دارد: شاعران، قصهت 4«لوی استراوس»

تیوانم   گوید: من میگویند. وی میاند؛ ولی به آسانی سخن میگویشوران یک زبان که از ساختار و دستور زبان ناآگاه

آنکیه وی ازیین امیر آگیاه     کنید؛ بیی  اندیشد؛ بلکه اسطوره در ذهن انسان عمل میای نمینشان دهم که انسان اسطوره

آگیاهی اسیت، آگیاه     گویان از الگوهای ساختاری که امری فیوق گوید: قصهرا دارد و مینیز همین باور « پراپ»باشد. 

چون در انسان بدوی هنیوز اندیششییدنِ آگاهانیه بیه      ؛ذهنیت انسان مدرن متفاوت است»گوید: می« یونگ»اند.  نبوده

شود؛ مثل این است که چییزی  می ها در او پدیداراندیشد؛ بلکه اندیشهوجود نیامده بود. انسان بدوی خودآگاهانه نمی

آفرینید، بلکیه آن را تجربیه    او نیز مانند استروس باور دارد که: ذهن انسانِ بدوی، اسیطوره را نمیی  « اندیشد.در او می

به هیر حیال    .(04: 0013 ،شوند)پراپهای کهن است که از طریق او منتقل میکند. پس انسان فقط محمل اسطوره می

ها و الگوها از محلی بیه محیل دیگیر    هستند. یعنی داستان« خودپیرا»و « خودکوچ»ها اسطوره این امر روشن است که

 .(01گسترانند)همان: کنند و میپیرایند، تصحیح میکنند، خود را می کوچ می
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ماییه و فشیردۀ   است، که بین « ایواحدهای اسطوره»ترین یکی از کهن« سرود مروارید» ،چه گفته شد باتوجه به آن

چیون هبیوط، اسیارت، فراموشیی، بییداری، رهیایی و       توان یافت؛ در آن مضامینی هیم ام عرفان جهان را در آن میتم

رستگاری و نیز بازگشت به اصل نخستین و دیدار با شاهد آسمانی، با زبانی رمزی و نمادین بیان شده اسیت)وکیلیان  

هیای عرفیانی ریشیه دوانیده اسیت.      مانند بذری در دل اندیشیه  ،ساختار و ریخت این سرود .(044-001 ،و همکاران

 گوید:  دربارۀ آن می 0«یوناس»زده کرد که  جادوی این سرود کوتاه، چنان پژوهشگران را شگفت

توان رها ساخت، در هیچ کجای دیگر جذبۀ گنوسیک، گیواراتر  مانند این شعر به سختی خود را می از جادوی بی»

ها ریخته نشده است که در این جا. غنای مفاهیم و رمزها، قصیه و میاجرا، تمثییل حییات و     واژهتر در قالب و گیرنده

 .(31: 0013 یوناس،«)شودمکاشفۀ مسیحایی، همه در آن یافت می

 گوید:  می« زمینۀ ایرانی گنوسیس»در گفتاری به نام  1«ویدنگرن»

یِ آسییای نزدییک بیرای میا تیا کنیون جیز انیدکی         های سیاسی، فرهنگی و مذهبانگیزِ ایران بر حوزه نفوذ شگفت

تیر   تأثیر اییران همیواره روشین    ،یابی به متون جدید و کوشش در حل مشکلات جدید محسوس نبوده است. با دست

ین نظر پارتیان نقش مهمی دارند که هنوز ارزش آن چنان که بایید شیناخته نشیده اسیت؛ وی در ادامیه،      ا شود. از می

 .(000: 0010 )غیبی،داندنۀ طریقت گنوسی را بیشتر پارتی و ایرانی میگرایا باورهای دوگانه

فرسیتد، تیا   گونه است که: شاه  پارت، فرزندش را از خراسان بیه سیرزمین مصیر میی     خلاصۀ سرود مروارید این  

به دست بیاورد و با خود به دربار شاهی ببیرد. در مییان ایین     ،گوهری را از دل دریا که در چنگ اژدهایی دمان است

دهنید، دچیار خیوابی عمییق و فراموشیی      شود و با خوراکی که به وی میی کاری، شاهزاده گرفتار مصریان می خویش

او را از خیواب و   ،فرسیتند ای کیه بیرای او میی   برد. پدر و میادر بیا نامیه   ب خویش را از یاد میسشود و اصل و ن می

رسیاند. در راه بازگشیت جامیۀ تابنیا      اش را با پیروزی به انجام می کاری دهند و قهرمان خویشاموشی رهایی میفر

 کند.  چون بار امانت به پدر تقدیم میکند و مروارید را همبه تن می ،خود را که از تن درآورده بود

کاری آنیان   ولی خویش ،کندها تغییر میآن که خواهیم دید؛ نام قهرمانان و صفاتشناسی این الگو چناندر ریخت

های گونیاگون  اغلب کارهای مشابه به شخصیت ،گیرند در یک الگو یا داستانشناسان نتیجه میسان است. ریخت یک

کند. یعنی باید مشیخص کنییم    ر میکاری قهرمانانش میسّ شود. این امر بررسی قصه را براساس خویشنسبت داده می

هیای پرییان را بررسیی کیرده     شناسی قصیه که ریخت« پراپ»کاری وجود دارد؟  داستانی، چند خویشدر یک الگوی 

های قصه هر انیدازه هیم   شخصیت»گفت: زده شد که می های پریان چنان حیرتکاری در قصه از تکرار خویش ،است

دهنید. وسیایل تحقیق اهیداف     سانی انجام میی  اغلب کارهای یک ،که از نظر مکانی و زمانی متفاوت از یکدیگر باشند

تعیداد   ،بنیابراین «. هیا ثابیت اسیت    کیاری آن  امیا خیویش   ،آیید ر به شمار میی تواند تغییر کند که یک متغیّقهرمانان می

های الگو بسیار زیاد است. برای نمونه در همین الگوی تبعیید  ولی شمارۀ شخصیت ،ها بسیار اند  است کاری خویش

ها و مکیان   شود، ولی وقتی شخصیتهرمان داستان به هفت یا هشت مورد خلاصه میکاری ق بینیم که خویشروح می

از ییک  »گویید:  شود. پراپ به این امر سجیۀ دوگانۀ قصه میشمار می بی ،کنیمو زمان این همه داستاهان را بررسی می

«. ن قابیل مشیاهده اسیت   و تکرار آ« دیسی تک»انگیز الگو، و از سوی دیگر  ، برجستگی و تلون حیرت«دیسی بس»سو 

توان متعلق به یک تیپ)نوع( دانست و فهرسیتی از   سان هستند، می کاری یک هایی را که دارای خویشبنابراین داستان
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های اشیراقی و  های پریان از جهت ساختمانشان یک نوع هستند و داستانها را به وجود آورد. پس قصه ها یا تیپ نوع

هیای   ها را به شیوهکاری در داستان پراپ پس از توضیحات بالا، خویش .(30: 0013 دیگر)پراپ،تبعید  روح، یک نوع 

شیمارۀ   -2دهنید.  کاری اشخاص، عناصر ثابت و پایدار را در یک قصه تشکیل میی  خویش-0کند: بندی می زیر قاعده

تیوان از جهیت   هیا را میی  صهق -4سان است.  ها یککاری توالی خویش -0ها در یک نوع محدود است.  کاری خویش

 .(30-32کاری یک نوع به شمار آورد)همان:  ساختمان و نوعِ خویش

 . پیشینۀ پژوهش1.1

بیا خوانیدن سیرود     ،شیاه هندوسیتان بیود    زنداندر توماس حواری  هنگامی که آمده است:« اعمال توماس»کتاب در 

مروارید، بندهای زندان از اوگشوده شد. از این سرود دو نسخه به زبان یونانی و سریانی وجود دارد و به فارسی هیم  

« غیبیی . »گردد اشکانیان در ایران بازمی باشد و به دوران حکومتاما اصل کتاب به زبان سریانی می ترجمه شده است؛

 .(0010کنید) د ریشیۀ آن، نیام سیرود مرواریید بیرای ایین رسیاله انتخیاب میی         ضمن ترجمۀ رساله و توضیح در مور

در بحیث  « الییاده » .(0001است) معرفی کرده« خلعت تشریف»یا  «جامۀ فخر»را با عنوان  مرواریدسرود  «کوب زرین»

اسیت؛ وی  هیای تبعیید روح   اساسیی در رسیاله   هیای  مایه بنمفصلی به اساطیر حافظه و فراموشی پرداخته که یکی از 

که مضمون حکایت شییخ صینعان و دختیر    « ماتسیندرانات و گوراخنات»هایی مانند ضمن پرداختن به ساختار داستان

یک اسیتاد روحیانی عاشیق    -0کند: ها را به چهار مورد زیر تجزیه میشناسی این داستانریخت ،ترسا را در خود دارد

 -0شیود  باعث ایجیاد فراموشیی ییا غفلیت در اسیتاد میی       این عشق، از نوع جسمانی است، که -2شود. دختری می

فراموشیی آن اسیتاد   -4من اصلی خویش را بازیابید.  یرسانند تا حافظه و نشمریدانش او را پیدا کرده و به او یاری می

ی ماییۀ فراموشی  شود. در ادامه نویسنده به تحلیل و تفسیر بنآمدن و بیداری به جاودانگی منجر می خود روحانی با به

با استفاده « حسینی»برای نمونه:  .(0010های عرفانی و تبعید روح، بسیار کارگشا است)پردازد، که در تحلیل رساله می

ییا   .(0012اسیت)  از همین بخش از کتابِ اسطوره و واقعیت به بررسی این مضمون در ادبیات عرفانی ایران پرداخته

 روایتیی از انید و آن را  بررسی کیرده « گلی ترقی» «یِدرخت گلاب»همین مضمون را در  «حسینی و دریاکناری وهابی»

راهنماییان، دلییل ایین هبیوط را      دانند کیه راوی بیا ییاری   می هبوط راوی از بهشت  عشق به دنیای سیاست و تنهایی

 .(0010)یابد درمی

هیای مشیتر    ماییه بن، غربت غربی سهروردی ۀمروارید و قص سرود و دیگران، ضمن مقایسۀ دو رسالۀ« وکیلیان»    

-نگیری شیرقی  آن، جهانفراموشی  و روح زۀ غربتتوان به آمومیها اند که از آنرا بررسی کردهمیان این دو داستان، 

بخشیی آن و نییز موضیوع رمزپیردازی و     معرفتیی و آگیاهی   راهنمای طریق، مفهوم نامه و عنصر غربی، حضور پیر و

بیا سیرود   را حکایت  شهزاده و کمپییر کیابلی در مثنیوی     «جلالی» .(0432)دداستان اشاره کر هر دو گرایی دراسطوره

پرداختیه اسیت و    هیا مقایسۀ برخی عناصر اصلی این دو داستان و نمادها و معنای رمزی آنتطبیق کرده و به  مروارید

تمثییل و   حکایییت، ماییۀ اصیلی خیود، همچنیان در قالییب  های گنوسی با حفظ بنباورها و اندیشهگیرد، نتیجه می

را فیار  از  « در دییوان حیافظ   یگنوس هایهاندیش، «کمانگر جعفری» .(0013اند)بروزکردهدر مثنوی استعاره و تشبیه 

فراتیر از  پرداختیه و دیین حیافظ را    حیافظ   ۀاندیشی سرود مروارید بررسی کرده و به بازتاب مفاهیم مختلف دینی در 
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کیه بیا تکییه بیر      دانید میی می لاییک گنوسیسیت اسی   وی حافظ را  داند.میهای مذهبی معمول عصر خود  بندی دسته

 .(0014)اشراقی و عرفانی استۀ فکرانهای روشنخردگرایی و اعتقاد به توحید، مملو از اندیشه

 پژوهش شناسی . روش1.1

انجیام  ، ایهخانی کتیاب  ۀبه صورت مطالعی با رویکرد ساختارگرایانه  و ، تحلیلیتطبیقی، ین پژوهش به روش توصیفیا

 اسیاطیری اسیت. جسیتار    هیای  ماییه  بین پژوهش سرود مروارید و غزلیات حافظ و نمادها و  این دۀشده است. محدو

 موارد  -2بهره برده است؟ « تبعید روح»حافظ تا چه اندازه از الگوی  -0زیر است: های پرسش پاسخ به ر پیِحاضر د

ها و نمادهای استفاده شده در دیوان حافظ نسبت به نام -0دامند؟ الگو کحافظ با این کهنهمسان در نظام اندیشگانی 

 ؟آیدبه دست میای چه نتیجه بررسیاز این  -4اند؟ سرود مروارید چقدر متحول شده و تغییر کرده

 های پژوهش یافته. 4.1

های نظیرش از محدودهکه اشراقِ بیایِ تبعید روح، در جهان مطرح است سرود مروارید به عنوان یک الگوی اسطوره

شناسیی و سیاختارگرایی بسییار    ماییه، از دییدگاه ریخیت   بررسی این بن ،رود. به همین دلیلفرهنگی خاص فراتر می

هیایی کیه   های مختلف، مشاهده و مقایسه کرد. ساختار و واژهتوان ساختار این الگو را در آیینکارآمد است، چون می

مشیتر  بیین ایین     بنیادین رمزیِ عناصر که دهدنشان میعار خویش به کار برده، حافظ، خودآگاه یا ناخودآگاه در اش

ی شیاعران  ۀهیا، اندیشی  سیده  توانسته است پس از گذشیت  این سرودچگونه  چقدر زیاد است و سرود و اشعار حافظ

 ها تأثیر گذارد. آن خویش قراردهد و بر هایرا زیر نفوذ آموزه همانند حافظ

 بحث و بررسی. 1

شناسیی اصیلی ایین    ریخیت چه آمد، تبعید روح و اسارت آن یک ریخت و ساختارِ بسیار استوار است.  توجه به آنبا 

الگو، در مفهوم کلی، یک سفر است با راویِ اول شخص مفیرد. قهرمیان بیا گذرانیدن مراحیل گونیاگون و غلبیه بیر         

از  جدا مانیده  هایهآدمی پارطبق این ساختار،  .(204: 0031 امداریان،نطلبد)پوردر را میپ ارۀوبمشکلات راه، دیدار د

هیای   لی هر دم تجلی و نشانهو ای اهریمنی دچار هبوط شده،در اتفاقی رازآلود یا بر اثر اندیشهکه  وحدت الهی است

و نجیات بععید    ازینبه منزلگاه آغ کاری خویش را که برگشت ترین خویشافتد، تا مهمغربت بر دل و روح غریب می

به اصل خود در تلاش و تکیاپو اسیت. بنیابراین     انجام برساند. در این ساختار هر هستی در رسیدن به ،است روحانی

 های زیر تقسیم کرد.  کاری شناسیِ سرورد مروارید را به خویشتوان ریخت می

 شود.قهرمان از طرف پدر/خدا/شاه/سلطان، دعوت به سفر می-0

آسمان)خراسان/ دنیای مینیوی( بیه زمین)مصیر/ دنییای میادی( بیایید تیا        پسر یا سالک مأموریت دارد از -2

از چنگال اژدها)نفس/ تعلقات/  ،امانت( که به دریا گرفتار است)دنیای مادی( ارب مرواریدی را)روان و روح/

 اهریمن/شیطان( رهایی دهد و با خود به پیشگاه  پدر)بهشت/ فردوس/عرش( ببرد.

هیا و تعلقیات   شیود و حجیاب  اقامتش در دنیای مادی دچار فراموشی میی  سالک در این سفر و در طول-0

 برند.   کاری اصلی، نسب اصلی و نشیمن اصلی وی را از یاد او می دنیای مادی خویش
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بیا   ،رسید  با امدادی غیبی و هدایتگری ماورایی، به بیداری می ،قهرمان که در وضعیتی فرودین قرار گرفته-4

دهد که در برابر نیروهای اهریمنی کیه در راه  ای به او میشود و طلسم یا نامه میرو  موجودی حمایتگر روبه

ولیی نییروی    ،افتید شود و به خطر میاز او محافظت کنند. اگرچه رهرو در مراحلی دچار ضعف می ،هستند

 کاری خود را به انجام برساند. حمایتگر در حرم دل همیشه حاضر است. تا سالک و قهرمان خویش

 رسد.کمک نیروی غیبی مأموریت سالک پیروزمندانه به انجام می با-4

کشد و جامیۀ چیرکین   دوباره به بر می ،در راه بازگشت جامۀ خود را که نمادی از خویشتن و روح است-0

 افکند.بیرون می ،را که نمادی از تن و جسم است

 شتابد تا مروارید را تقدیم وی کند.به حضور پدر می-1

 عناصر سرود مروارید در اشعار حافظ بازتابِ. 1.1

اسطوره به واسطۀ استعاری و رمزگونه بودنش، بسیار مقبول شاعران واقع شده است و طبیعیی اسیت نییروی کشیندۀ     

کند. سرچشمۀ آن همه نییروی عاشیقانه و شیور و     خود جذباسطوره، حافظ را که استاد رمز، ابهام و ایهام است، به

مین نیروی برانگیزانندۀ اسطوره نهفته است که توان آن را دارد که نییروی روانییِ شیاعر را بسیی      شیداییِ حافظ در ه

وار اسیتوار اسیت؛    دهد که بر بنیاد و نگرشی اسطورهکند و از پیِ خود بکشد. بینش شاعرانه و عارفانۀ حافظ نشان می

چیون قهرمیانِ سیرود    ایین سیفرنامه حیافظ، هیم    کند. در ل میچنان که دیوان وی را به سفرنامۀ حماسیِ روح مبدّ آن

کنید. در ادامیه   شده و مشیتاق بیه برگشیت را رواییت میی      های روحِ راندهمروارید، شرح دیدارهای خویش و تجربه

ها بسییار فراتیر و   شود. روشن است که نمونهبازتاب ساختاری و واژگانی سرود مروارید بر اشعار خواجه بررسی می

 باشد:  آورده شده در این جستار میهای بیشتر از نمونه

 . پدر/ شاه/ سلطان/ خدا/ فره/ نور1.1.1

میان، در خیان و میانِ    در پادشیاهی  ،هنگامی که کودکی خردسال بیودم »شود: ها آغاز میسرود مروارید با این عبارت

« چهیرۀ پیدر  »به یک خداوند در قالب یک شخص منفرد در زمان و مکان، به مثا»در زبان اساطیری « زیستم.پدری می

شیود و اعتبیاری جهیانی    شود که از تجربۀ مردمی تحت شرایط فرهنگی و اجتماعی ویژه ناشی میوار ظاهر می نمونه

اسیت کیه در بیشیتر ادییان و     بیرای خداونید   ای رمز یا اسیتعاره  ،طور کلی  به« پدر»عنوان  .(024: 0031بیرلین،«)دارد

کننید؛  برند، از اوصاف او استفاده میی را برای خدا به کار نمی« پدر» که مسلمانانجا ولی از آن .رودمذاهب به کار می

   .(204: 031 لطان، سلطانِ ازل، شاه، یا نور و..:)سرلو،مانند: س

 گیین  غییم عشییق بییه مییا داد    «سییلطان ازل»

 

 تا روی در این منزل ویرانه نهادیم 

 (434: 0011 )حافظ،

 مفیروش شناس ایین عظمیت گیو     واعظ  شحَنه

 

 تاس من مسکینِ دلِ که منزلگه  سلطان زان 

 (10)همان:

 توست و و مستی نه به دست  من نقش مستوری

 

 آن چه سلطانِ ازل گفت بکن آن کردم 

 ( 400)همان:
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خم کردم و نماز بردم بر  سر»ه است: بلکه سخن از فری ،دیگر سخن از پدر نیست سرود مروارید در انتهای داستان

 ه ماننید ها وی را به نور یا فیری م نیست، بیشتر آیینجا که خدا قابل تجسّاز آن«. که آن را)جامه( برایم فرستادۀ پدرم فری

ترین عناصیر  ه از مهمه یا خریتعبیر شده است. فری« وهومن»ه در ایران باستان فروغی است ایزدی که به اند. این فری کرده

 اند:   یید کردهأو معتقد است که استادان پیشین نیز سخن او را تحکمت اشراق است که سهرودی بر آن تکیه دارد 

بیر اوسیت کیه ریاضیت کشید و خیدمت اصیحاب         ،آن کس که امر را تصدیق نکند و حجت، او را قانع نسازد»

ای افتد که نیورِ سیاطع در عیالم جبیروت را ببینید و ذوات ملکیوتی و        گاه امید است که او را خطفه مشاهده کند. آن

های خیره و رای را کیه زردشیت از    های مینوی و سرچشمهرا که هرمس و افلاطون مشاهده کردند و روشنیانواری 

 سیهروردی، «)هیا اشیارت کردنید   مشاهده کند... و این همان انواری است که انباذقلس و دیگران بیدان  ،ها خبر دادآن

0033 :00). 

به واسطۀ تابشِ نور از عالم مینوی است کیه   ،د. بنابراینشواین موضوع در اندیشۀ حافظ نیز بیشتر به نور تعبیر می

ه ییا  خیری  ،آید. بنیابراین ده یا فرشتگان نایل میبه مشاهدۀ انوار مجری -به شرط قابلیت و استعداد-انسان در دنیای مادی

ابش آن بیر نفیس   ده از جمله نفس انسانی را به وجود آورده است و تی ه، نور تابان از نورالانوار است که انوار مجریفری

 .(211: 0031 ،شود که دنیای حقیقی خود را دریابد)پورنامداریانسبب می

 بییینم در خرابییات  معغییان نییورِ خییدا مییی   

 

 بیینم  کجا می ین عجب بین که چه نوری زو 

 

 الحْاج کیه تیو   جلوه بر من مفروش ای ملََکع

 

 بینم خدا میبینی و من خانه خانه می 

 (434: 0011)حافظ،

 سفر از خانۀ پدری/ هبوط .1.1.1

 «هایم فرستادند.مان در خراسان به دوردستاز خانه ،پدر و مادر توشۀ راه بر کفم نهاده»

هبوط از مراحل مهم این الگو است؛ ماجرای تبعید روح از عالم برین و گرفتاری او در زندان مکان و زمان اسیت. در  

گوید: انسان، ا به رهایی او و رسیدن به مقصد بیانجامد.کربن میاین مرحله نفس پس از خودآگاهی باید تلاشی کند ت

شناسیی گیذار از   هبوط در زبان اسیطوره » .(444: 0013هبوط کرده تا اصل آسمانی و حقیقی خویش را دریابد)کربن،

تفاق های دور، در مکانی خاص و برای افرادی مشخص انظیر است، که در زمانجوهر به وجود، به مثابۀ رویدادی بی

 .(024: 0031 بیرلین،«)افتاده است.

در سرورد مروارید هبوط به صورت مأموریتی از طرف پدر تصویر شده اسیت. در عرفیان جدییدتر هبیوط ییک      

چیون   ،دادای بیش نبیود. گنیاه بایید ری میی    رسوایی ازلی است که با خواست خدا انجام شده وگرنه آدم خاکی بهانه

دادنِ آدم بیه گنیاه، بیشیتر از سیر ادب و      خواست پدر کوچ و هبوط انسان از دنیای فرشتگان بود. عرفا باور دارند تن

 برای خواست محبوب ازلی بوده است:

 «داری گرچه رندی و خرابی گنه ماست همه         عاشقی گفت که تو بنده بر آن می»

 (031: 0011)حافظ،
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در کار نبوده است، چون تمام خواست و ارادۀ خدا براین بوده کیه انسیان هبیوطی عاشیقانه     بنابراین اصلاً گناهی 

داشته باشد که برای خودشناسی و خداشناسی ضروری است. تنها انسان است که استعداد گناه کردن و عشق ورزیدن 

پیر از شیور و البتیه معنیادار      کند و به جهیان شیدایی فریشتگی را رها مینواخت و بیدلیل، جهانِ یک همین دارد، به

 گیرد:گذارد و بار امانت را به دوش میانسانی پای می

 رهییروِ منییزلِ عشییقیم و ز سییرحد  عَییدمَ   

 

 اییم  تا به اقلیمِ وجود ایین همیه راه آمیده    

 

 بهشییت بعسیتانِ  ز و دییدیم  تییو خیط   ۀسیبز 

 

 ایم کاریِ این مهرگیاه آمدهبه طلب 

 (413: 0011)حافظ،

 م امیییا در ایییین سیییفرایبهشیییتمییین آدمِ 

 

 وَشَمحالی اسیرِ عشقِ جوانان مَه 

 (443)همان:

عدرش/ وند//    نشدی// کنردر    / خراسان/ بهشت/ فردوس/ شرق/ سددره . شکوه و ثروت خانۀ پدری1.1.1

 مغان...اصلی/ میخانه/ خرابات نشیم/

میان در خراسیان بیه    از خانیه  ،کفم نهیاده ش دایگان بهره بردم. پدر و مادر توشۀ راه بر راز ثروت و شکوه و پرو»

 «  هایم فرستادند.دوردست

های سهروردی نییز  گیرند. این جداسازی در اندیشهدر این سرود، خراسان و شرق در برابرِ مصر و غرب قرار می

 آشکار است، اما باید توجه داشت که این جداسازی براساس جغرافیا صورت نگرفته، بلکیه رمیزی از جهیان میاده و    

بلکه میهن نهیایی   ،پس شرق به معنای شرق جغرافیایی و مکانی نیست .(03: 0033گردند)نصر جهان مینوی تلقی می

 های فراوانی دارد:در دیوان حافظ نمونه .(044: 0030و آرمانی انسان است)چیتیگ،

 ت وخیراب سمیخانه دوش م هگویمت که ب چه

 

 سیت اههیا داد  سروشِ عالَمِ غیبم چه میژده  

 

 نشیییینبیییازِ س یییدرهشیییاه ،ای بلنیییدنظر کیییه

 

 سیت ا آبیاد نشیمن تو نه این کُین ِ محنیت   

 

 صیییفیر زننییید میییی عیییرش ۀتیییو را ز کنگیییر

 

 ؟سته اندانمت که در این دامگه چه افتاد 

 (44: 0011)حافظ،

و  ت/ دارالسلام/ و بیش از همیه خرابیات  در شعر حافظ این شکوه و ثروت خانۀ پدری به بهشت/ خلد/ رضوان/ جنی

 دیرمغان تعبیر شده است:

 جا بودچه در مسجدم امروز کم است آنکه خرابات نشین بودم و مست     آنیادباد آن

 (211: 0011)حافظ،
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کند کیه در آن شیعاعِ جیامِ    وی مجلسی ازلی و با شکوه را تصویر می« فته بود و آب زده...مغان رع سرایِ درِ»در غزلِ 

کرده و عذار مغبچگان راه آفتاب را زده است. این رونق بیزم ازلیی را پییری هیدایتگری     رونق قدح، نور مهتاب را بی

 .(410کند)همان:می

 آباد/ دامره/ قفس/ منزل ویرانها/ مصر/ غرب/ زمی// محنتدوردست. 4.1.1

مصیر روی و   اگیر بیه  «... »هیایم فرسیتادند  مان در خراسان بیه دور دسیت  از خانه ،پدر و مادر توشۀ راه بر کفم نهاده»

 «  جا به دریاست و در نزد اژدهایی دمان...مرواریدی آوری که آن

های میانه سیرزمین  جویی بوده است و در سدهها و کاممصر نماد دنیای مادی است؛ در گذشته نیز نماد سرزمین لذت

-هیا و لیذت  شیفتۀ زیباییرود و آمده است. شاهزادۀ ایرانی در سرود مروارید به مصر میعیش و عشرت به شمار می

-آباد، دامگه، قفس، منزل وییران و... ییاد میی   شود. سرزمین تبعید در دیوان حافظ با عناوینی مانند محنتهای آن می

 های دیگر:نمونه«. حیف است بلبلی چو من اکنون در این قفس»گوید: چنان که خود می ،شود

 نشیییینبیییازِ س یییدرهشیییاه ،کیییه ای بلنیییدنظر

 

 آبادسییته اییین کُیین ِ محنییتنشیییمن تییو نیی 

 

 صیییفیر زننییید میییی عیییرش ۀتیییو را ز کنگیییر

 

 ؟ندانمت که در این دامگه چه افتادست 

 (40: 0011)حافظ،

 الحانی است چنین قفس نه سزای چو من خوش

 

 روم به گلشن رضوان که مر  آن چمنم                                                                            

 (404)همان: 

 باری/ توشۀ راه سبکسبک. 5.1.1

 «توانستم.که به تنهایی حمل آن می بزرگ اما سبک؛ چنان ،از اموال خزانه برای برایم بسته بودند»

( چیون ییک منیزل راه، دو    42طور که مردم برای راه توشه خواهند کشیند. ) آن(»40آمده است: )« ائوکمدئچا»در متن 

( چون ده شب راه، پیانزده شیب   44( که برای دو منزل راه، سه منزل راه توشه خواهند. )40منزل راه توشه خواهند. )

رود بیرای  بار میی ( چه یک41از رفتن چاره نیست.)( چگونه مردم به آن راه توشه نخواهند که 40راه توشه خواهند. )

رسد کیه ایین نگیاه بیه     ضمن مقایسۀ این بخش از سرود مروارید با ائوکمدئچا، به این نتیجه می« ویدنگرن« »همیشه.

شود؛ به همین دلیل سرچشمۀ عشای ربانی را تصویر هنید و ایرانیی   توشۀ راه در ادبیات هندی و مندایی نیز یافت می

نگاه حافظ هم بیه توشیۀ راه بیا     .(000: 0010های گنوسی به مسیحیت راه یافته است)غیبی،د که از طریق آییندانمی

 مروارید قابل سنجش است:  دسرو

 سیت ا راه جیاه و بزرگیی خطیر بسیی    در شاه

 

 بار بگذریآن به کز این گریوه سبک 

 (002: 0011)حافظ،

 گیییوشه ام آمییید بیییاز زبیییان سوسییین آزاده

 

 

 تباران خوش اسکهن کار سبککاندرین دیرِ 

 (02)همان: 
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 شبِ تاریک و بیمِ موج و گردابی چنین هاییل 

 

  ها بارانِ ساحلکجا دانند حالِ ما سبک 

 (0)همان: 

 

 کمربندی از الماس. 6.1.1

آن را در دلیم   خراشید آهین را... و بیا مین پیمیانی بسیتند و     هایش میو بر گ ردم کمربندی از الماس بستند که سنگ»

 «نگاشتند که از یاد نبرم.

گونه که حصار دور شیهر ایمنیی را بیه همیراه دارد و از     در نمادگرایی دایره، یکی از مفاهیم مهم، کمربند است. همان

ای برای تقویت و استواری کسی است که آن را بسیته اسیت.   کند؛ کمربند نیز وسیلهگیری میخطرهای احتمالی پیش

آید؛ بعیدها نشیانۀ پیمیان، تعهید، سیوگند و التیزام       شناسی، کمربند، نخستین جامۀ انسان به شمار می دمدر روایات مر

چنیین  هاسیت. هیم  ای از قیدرت آن هیای مختلیف نشیانه   ه امروز هم کمربنید سیربازان بیا سیلاح    ک قلمداد شد. چنان

وار، بعیدها در   این شیکل داییره   .(10-14: 0010بندند)دوبوکورهای تشریفاتی که مسئولان بر کمر و دوش می حمایل

در دیوان حافظ بسامد  ،بینیمکه میچنان .(10شود...)همان کند و نمادی از عهد و پیمان میانگشتر و حلقه، حلول می

 حلقۀ پیمان و بندگی بسیار بالا است و البنه امری است ازلی و ابدی:

 که بودیم و همان خواهد بود بر همانیماست       گوش در ازلم از مغان پیرِ ۀحلق

 (213: 0011)حافظ،

 ولی ز تر  کله چتر بر سحاب زده         سبوکشان همه در بندگیش بسته کمر

 (410)همان:

 پیمان/ روز الست/ عهد. 2.1.1

جیا مروارییدی    و از آن. اگر به جانیب مصیر سیرازیر شیوی    آن را دلم نگاشتند که از یاد نبرم. بستند و  یبا من پیمان»

 ...«درخشان و جواهرنشان خواهی پوشید ۀگاه بار دیگر جام آن ،که به دریا نزد اژدهایی دمان است بیاوری

در عرفیان   ها مورد توجیه بیوده اسیت و   از دیرینهاست که  بنیادینِ عرفانییک موضوع  عهد و پیمان با معشوق ازلی،

وَ ا ذْ اَخَیذَ  : »قرآن گرفته شده است از«  اَلَسْت»عبیر تهای اصلی است. ویژه در شعر حافظ نیز یکی از موتیفاسلامی به

طبیق ایین    .(012قرآن، اعراف، »( ْ قالُوا بَلی ُ برَِبَیکُم ْ اَلَسْت انَْفُس هِم  ْ عَلی ْ وَ اشَْهدََهعم ْ ذُرّیَّتَهعم ْ ظُهورِه م َ م ن آدمَ  ْ بَنی َ م ن رَبُّک

 : است  خود اقرار گرفته ربوبیت به  آدم فرزنداناز خداوند آیه 

 در ازل بسییت دلییم بییا سییرِ زلفییت پیونیید  

 

 سر نَکَشدَ، وز سرِ پیمان نرود تا ابد 

 (032: 0011حافظ،)

 ییک سیخن بگیو    «عهید  ازل »گفتی ز س یری  

 

 گییه بگویمییت کییه دو پیمانییه دَر کَشَییم  آن 

 

 م امیییا در ایییین سیییفر ا مییین آدمِ بهشیییتی

 

 وَشَم حالی اسیرِ عشقِ جوانان مَه 

 (443)همان:  

https://fa.wikifeqh.ir/%D8%A2%D8%AF%D9%85
https://fa.wikifeqh.ir/%D8%B1%D8%A8%D9%88%D8%A8%DB%8C%D8%AA
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 رنیی  شییود بییی  مقییام عیییش میسییر نمییی  

 

 اند عهد الست بستهحکم بلا   بلی به 

 (00)همان:

 دریا 8.1.1

توانی جامیۀ تابناکیت را   گاه میجا به دریاست و در نزد اژدهایی دمان، آناگر به مصر روی و مرواریدی آوری که آن»

 «از نو به تن کنی...

 ،ای اهریمنیی اسیت  دریا در نمادگرایی گنوسی بیشتر بازتاب دنیای مادی و تیره است، به همین دلیل اژدها که باشنده

هیایی هسیتند کیه    مناطق ناشناخته مانند: صیحرا، درییا، جنگیل و... حیوزه     .(100: 0031در دریا سکونت دارد)سرلو،

بایید از   ،براساس این نمادگرایی، مروارید که اصلی از نور دارد .(31 :0012کمپبل،شود)ناخودآگاهی در آن متجلی می

 .(44: 0032د بازگردد)شکری فومنشی جهان ماده جدا شود و به اصل مینوی خو

 گییوهری کییز صییدف  کُییون و مکییان بیییرون اسییت

 

 کرد طلب از گمشدگانِ لبِ دریا می 

 (010: 0011)حافظ، 

 مقصیود  کیه بعیردم گیوهرِ    شدم گفیتم  چو عاشق می

 

 فشان دارد ندانستم که این دریا چه موجِ خون 

 (000)همان:

 دهسییت و میین غَییواّص و دریییا میکیی ردانییهعشییق دع

 

 سر فروبعردم در آن جا تا کجا سر برَکُنم 

 (401)همان:

 شب تارییک و بییم میوج و گردابیی چنیین هاییل      

 

 هاکجا دانند حال ما سبکباران ساحل 

 (0)همان:

 مهرگیاه/ دل. مروارید/ گوهر/ دُر/ زمرد/ بار امانت/ روح/ 9.1.1

توانی جامیۀ تابناکیت را   گاه مینزد اژدهایی دمان، آن جا به دریاست و دراگر به مصر روی و مرواریدی آوری که آن»

 «از نو به تن کنی...

های مرتبط بیا آن رمیزی   های بسیار رای  در سرودهای عرفانی است. مروارید و دیگر نامتردید مروارید از استعارهبی

ای اسیت کیه همیۀ    شیده از الوهیت روح است. نهایت هدف  سالک، جستجو و یافتن آن است؛ رمیزی از معنیای گیم   

عدم تا به اقلیم وجود این همیه   ها باید در پی یافتن آن باشند. به همین دلیل شهزاده/سالک/حافظ و... از سرحد انسان

بیه   ،آورنید. بیه سیخن دیگیر    جیای به ،کاری اصلی خویش را که به چنگ آوردن مروارید است اند که خویشراه آمده

 .(402: 0014ناسی و شهود است)الیاده،ای از خودشدست آوردن مروارید مرتبه

از سیر و دنیدان    هیا بها با اژدها و مار در پیوند هستند؛ چیون بیاور داشیتند گوهر   های گراندر بیشتر اساطیر سنگ

د و سرچشمۀ قدرتشان مانند قدرت افسیونگری میار و اژدهیا در    ند و اصلی زیرزمینی دارنآی اژدها و مار به دست می

خوانیم که یهوه بیه  ر بیشتر باورها احجار کریمه، نماد استحالۀ ظلمات به نورند. در تورات میدل خا  یا دریاست. د

بنید کیاهن اعظیم را بیا دوازده گیوهر در چهیار ردییف بیه نشیانۀ دوازده فرزنید اسیراییل             گوید: که سیینه موسی می

قعر دریایی ژرف، یافت و آن را بیه   کنند که کریشنا، مروارید را درهندوها روایت می .(20-01: 21بسازد)سفرِخروج،



 

 

 

 زارعی / در دیوان حافظ.  « سرود مروارید»های بازتاب ساختار و واژه 
 

 

149 

در  .(002: 0010دختر خود داد. در بسیاری از آثار هنری چین، مرواریید در دهیان اژدهیا ییا میاری اسیت)دوبوکور،      

نمادشناسی عرفانی، مروارید همان دل است که هر انسانی در سینۀ خود دارد، ولی یافتن آن منوط به ورود به درییای  

بند  صدف جهان است.  ن گنوسی و مانوی مروارید با روح پیوند دارد؛ همان روحی که تختهخودشناسی است. در متو

-شود که در ژرفای درییا غیور میی   ین جهت در کیش مانوی جستجوی روح بیشتر به کارکرد غواصان همانند میا از

رمز مرواریید  « ا میکدهعشق دردانه است و من غواص و دری» :(100: 0031کنند، تا گوهر حقیقت را صید کنند)سرلو،

 و صدف در شعر حافظ بسیار بالاست:

 گوهری کز صیدف  کُیون و مکیان بییرون اسیت     

 

 کرد طلب از گمشدگانِ لبِ دریا می 

 (001: 0011)حافظ،

 گییوهرِ مخییزنِ اسییرار همییان اسییت کییه بییود    

 

 دبو که است نشان و معهر بدان ۀ م هرحعق  

 (231)همان:

 کییه آخییررود اییین کشییتی سرگشییته  چییون مییی

 

 جان در سر آن گوهر یک دانه نهادیم 

 (401)همان: 

 ز کیین  صییومعه حییافظ مجییوی گییوهر عشییق   

 

 جو داریوقدم برون نه اگر میل جست 

 (403)همان:

 دهیییر ت میییروّ بیییی اربیییابِ ۀمیییرو بیییه خانییی

 

 که گن ِ عافیتت در سرای خویشتن است 

 (14)همان:

چون باراِمانت به پدر تقیدیم  کند و مروارید را همخود را دوباره به تن میسالک جامۀ تابنا  بینیم: در پایانِ سرود می

 است.    رسیده خداوند  دوستی و  شناخت  به  با آن  آدمی  که  الهی  ای است ودیعه  صوفیه در اصطلاح کند. بارامانتمی

 اژدها/ اهریم// دیو/ پری/ نفس. 11.1.1

و... هسیتند کیه   سیالی  های آن مانند مار، افعی، اهرمن، شیطان و... نماد شر، تاریکی، فسردگی، خشکاژدها و همسان

ها در اساطیر ملل رواج داشته است. در باور مانوی اژدها نماینیدۀ ظلمیت   ها نبرد شود. اژدهاکشی از دیرینهباید با آن

نگیاری فرشیتگان   در ادیان نیز در شیمایل  .(04: 0010دوبوکور،افتد)در دهان اژدها می ،است، اگر انسان هشیار نباشد

تصیویر شیده    ای اند. حتی دوزی بیه صیورت افعیی   درآوردهپایاز ،که مظهر شیطان استها جانوری را بینیم که آنمی

مارِ بهشت کیه در ادییان ابراهیمیی کیاربرد دارد، مظهیر گنیاه و        ،افتند. افزون بر آناست که دوزخیان در دهان آن می

چیره شیدنِ میریم مقیدس بیر     شود. به همین دلیل در مسیحیت روایت تعلقات نفسانی و عامل تبعید روح شناخته می

شود. به باور برخی پژوهشگران، پیروزی مریم باکره بر پادشاه اهریمنان نماد ظهیور دورۀ نیورانی   مار بسیار شنیده می

پیس آن  »مایۀ شکست  مارِ کیهانی در مکاشفات یوحنا، بسیار مورد توجیه بیوده اسیت:    است. در قرون وسطی نیز بن

کنید و نیامش ابلییس و شییطان     شد؛ آن مار قیدیمی کیه جهیان را گمیراه میی      افکنده اژدهای بزرگ از آسمان به زیر

هیای تییرۀ دنییای میادی اسیت کیه روح را       در سرود مرواریید، اژدهیا، رمیزی از پیاره     .(02: 0010دوبوکور،«)است.

https://fa.wikifeqh.ir/%D8%B5%D9%88%D9%81%DB%8C%D9%87%E2%80%8C
https://fa.wikifeqh.ir/%D8%AE%D8%AF%D8%A7%D9%88%D9%86%D8%AF
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فظ ایین  حیا  .(01: 2334آوردن مرواریید از کیام اوسیت)باون،    چنیگ دربرگرفته؛ بنابراین خویشکاری اصلی سالک به

 کشد:گونه به تصویر میکاری را این خویش

 بسییی اسییت اهییرمن ۀدر راه عشییق وسوسیی

 

 پیش آی و گوشِ دل به پیام سروش کن 

 (401: 0011)حافظ،

 دام سخت است مگر یار شیود لطیف  خیدا   

 

 ور نه آدم نَبَرد صرفه ز شیطانِ رجیم 

 (401)همان: 

 به صبر کوش تو ای دل که حیق رهیا نکنید   

 

 عزیزنگینی به دست اهرمنیچنین  

 (043)همان: 

 نامه/ عقاب/ پرنده/ باز/ نایر /راه پر خطر و دشوار/ ضرورت داشت/ پیر/ امداد غیبی. 11.1.1

 قدس و... نمادهایی از راهنما

چه راه، پرخطر و دشیوار بیود و مین زییاده جیوان کیه تنهیا         ؛من تر  خراسان کردم و پایین رفتم با دو نگهبان»

بیا   ،طور که با آوایش مرا بیدار کرده بودراه یافتم؛ همان پیشاپیش خویش بر ،سپارمش... نامه که مرا هشیار ساخت

ای که شاه با دست راست مهر کرده بود... پیرواز کیرد و بیه شیکل ییک      این نامه، نامه« »نمود.فروغش مرا راه می

آن  .پرواز کرد و کنارم نشست و سراسر گفتار شد. از آوایش بیدار شدم و از خواب برخاسیتم  ،عقاب، شاه مرغان

 «.ای هستمآوردم که شاهزادهیادگشودم و خواندم. به ،را برداشتم و بوسیدم

رود مروارید، نامه های اصلی این الگو، سفر سخت و ضرورت داشتن راهنما و پیر است؛ این راهنما در سیکی از مایه

دهید. در  وار یعنی بین خواب و بیدار ری میشوند. این آشنایی در حالتی خلسهو نگهبانان هستند که بر وی ظاهر می

.د و توضییح میی  نی نمایانهیا نامیه، فرشیته، پییر، عقیل سیری و... موانیع را بیه سیالک میی          رمزشناسیِ ایین داسیتان  

رسید؛  با امدادی غیبی به بیداری میی  ،مان که در وضعیتی منفی قرار گرفتهدر این مرحله قهر .(14: 0012دهند)کمپبل،

دهد که در برابر نیروهای اهریمنی طی طریق کند. این حمیایتگر کیه نشیانگر نییروی     ای به او میراهنما طلسم یا نامه

طیور  همان ،خواهد بوددهد؛ حامی زمان حال است و در آینده هم ها اطمینان میمحافظ و مهربان است، دوباره به دل

 کتاب مقدس، مکاشفۀ«)من الف و یا و اول و آخر شما هستم»خوانیم: که در گذشته بوده است. در مکاشفۀ یوحنا می

حلقۀ پیر مغیان از ازلیم   »گوید: که خود میابدی است؛ چنان-نیز ازلی ،ویژه با پیر مغان به ،نسبت حافظ با پیر .یوحنا(

 به همین دلیل حوالت کردن حافظ به خرابات نیز از ازل توسط پیر اتفاق افتاده است:  «. در گوش است

 «ملامتم به خرابی مکن که مرشد عشق           حوالتم به خرابات کرد روز نخست»

 (220: 0011)حافظ،

ولیی نییروی حمیایتگر، در حیرم دل      ،افتید د و به خطر میشواگرچه رهرو یا قهرمان در مراحلی دچار ضعف می

این راهنما در دییوان حیافظ بیه     .(11: 0012همیشه حاضر است. فقط باید او را شناخت و به او اطمینان کرد)کمپبل،

 شود:گون معرفی میهای گونهتئها و هینام

  اهتمام و نشدکه من به خویش نمودم صد   راه، قییدمدلیییلِ  بییه کییویِ عشییق مَن ییه بییی 
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 (220: 0011)حافظ،

 قطع این مرحله بیی همرهیی خضیر مکین    

 

 ظلمات است بترس از خطر گمراهی 

 (000)همان:

 تم بدرقییۀ را کیین ای طییایر قییدس   همّیی

 

 که دراز است ره منزل و من نوسفرم 

 (443)همان:

بیا نوشیاندن شیراب معرفیت،     در دیوان حافظ برخی موارد ساقی، همان خویشکاری پیر را بر عهده دارد، چرا که 

 کند:چشاند که راه را برای او هموار میای به سالک میشور و مستی

 (243 ست ما را ساقی لعل لبت         جرعۀ جامی که من مدهوش آن جامم هنوز )همان: در ازل داده    

نویت بوده است. براساس نماد عقاب در این سرود قابل توجه است؛ باز و عقاب نماد روح و به طور کلی نماد مع

آوری اوست. در سوریۀ روزگار باسیتان عقیاب، ارواح را بیه جیاودانگی     اهمیت عقاب به خاطر پیغام ،روایات ودایی

ای از عقیاب نشیانه   ،آور آسمانی را داشت. افیزون بیر ایین   چنین در مسیحیت عقاب نقش یک پیامکرد. هممیهدایت

قیدس   ر، طیای در اندیشۀ حافظ .(030: 0012)کمپبل،نامیدعقاب را پرندۀ خدا میصعود روحانی و معراج است. دانته 

-است که نامه به صورت عقابی درمیی این ،جا بسیار اهمیت داردای که در ایننکته .عهده دارد رکاری را ب این خویش

را بیه   سیت کیه قیرآن آن   الطیر یا زبان مرغان است. همان اکند و این همان منطقآید و با سالک شروع به صحبت می

 دهد:سلیمان نسبت می

ای »و گفیت:  « نُقَالَ یَا أَیُّهَا النَّاسع ععل مْنَا مَنطْ قَ الطَّیرِْ وَأُوت ینَا م نْ کُل  شَیْءٍ إِنَّ هذَاَ لهَعیوَ الْفَضْیلُ الْمعبِیی    وَ»

ت. ن فضیلت آشیکاری اسی  عطا گردیده؛ ای و از هر چیز به ما ما تعلیم داده شده مردم! زبان پرندگان به

 (00)قرآن، نمل، 

کنید؛  ترین نماد تعالی است، نمایندۀ ماهیت عجیب شهود است که از طریق یک واسیطه عمیل میی   پرنده مناسب»

خلسه معلوماتی در مورد وقایع دوردست یا حقیایقی کیه او   یعنی فردی که قادر است در فرورفتن در یک حالت شبه

در اسیطورۀ زیگفریید وی    .(434: 0031پورنامیداریان، «)به دست آورد. ،داندچیزی نمی هابه طور خودآگاه دربارۀ آن

کنید کیه سیالک در مسییر     زد میی نکته را گوشمایه اینیابد. این بن درنگ زبان مرغان را درمیپس از کشتن اژدها بی

ان برتییر و مینییوی کنیید. فهییم زبییان مرغییان نمییودی از پیونیید بییا جهییخییویش بییا حییالات برتییر ارتبییاط برقییرار مییی

انید، بیه   در ادبیات جهان بارها مرغان، رمز فرشتگان و برترین حالات وجود به شمار آمیده  .(040: 0013است)گنون،

توان نتیجه گرفیت کیه زبیان آهنگیین مرغیان، همیان زبیان        کند. پس میهمین دلیل بارها حافظ از طایر قدس یاد می

باید اقرار کرد باستانیان کیه زبیان    ،ار از زبان پرندگان است. بنابراینجهت نیست که اثر سترگ عطفرشتگان است. بی

یافتنید. روشین اسیت داسیتان     دانستند و درمیگویند؛ مقصود را میدانستند که چه مینیک می ،بردندرمز را به کار می

سییمر  ارتبیاط دارنید،     سیمر  در اساطیر ایران هم از همین سنخ است؛ اگر تنها افراد معدودی مانند زال و رستم بیا 

 نشانۀ پیوند این افراد با ماورا است:  
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 پیییام یِ فرخنییدهپیی مرحبییا طییایرِ فَییر ی 

 

 خیرِ مقدم چه خبر دوست کجا راه کدام 

 (443: 0011)حافظ، 

 قیدس  طیایرِ  ای کین  راه ۀهمتم بدرقی 

 

 ست رَه  مقصد و من نوسفرما که دراز 

 (444)همان:

 لقییادلیییل راه شییو ای طییایر خجسییته 

 

 که دیده آب شد از شوق خا  آن درگاه  

 (400)همان: 

 غربت. 11.1.1

برد. حالت وی در این شیرایط ماننید غریبیی اسیت کیه از سیرزمین       میسالک پس از دیدار با نامه، به غربت خود پی

سالک گرفتار در سرزمین مصر اسیت   ،کند. در سرود مرواریدها شکایت میمألوف خود جدا مانده و هر دم از جدایی

های قدیم ایران و مصر، انتخاب این سرزمین برای کسی که اهل خراسان است، منطقیی بیه نظیر    و با توجه به دشمنی

کنی! به مروارید بیندیش که از برایش به مصر بنگر که بندگی چه کسی را می ؛ای هستی به یاد آر که شهزاده»رسد: می

 شود:حافظ بسامد واژۀ غریب بسیاز زیاد است به چند نمونه اشاره میدر دیوان « شتافتی!

 رود آری هوایِ کویِ تیو از سیر نمیی   

 

 غریب را دلِ سرگشته با وطن باشد 

 (204: 0011)حافظ،

 گشیته خیدا را میددی   ای دلیلِ دلِ گم

 

 که غریب اَر نَبرََد رَه، به دلالت برود 

 (201)همان: 

 گرییه آغیازم  نمازِ شیامِ غریبیان چیو    

 

 هییایِ غریبانییه ق صییه پییردازم بییه مویییه 

 

 به یاد  یار و دیار آن چعنان بگِ یریَم زار 

 

 که از جهان رَه و رسمِ سیفر برانیدازم   

 

 من از دیارِ حبیبم نیه از بِیلاد غرییب   

 

 معهَیمَنا به رفیقانِ خود رسَان بازم 

 (442)همان: 

 فراموشی/ از یاد بردن/ خواب/ حجاب. 11.1.1

ای هستم و شاه آنیان  پس با من از در نیرنگ درآمدند و از غذاهایشان مرا به خوردن دادند. من از یاد بردم که شهزاده»

ام بودند. سنگینی خوراکشان کارگر شد و به را بندگی کردم و از یاد بردم مروارید را که از برایش پدر و مادر فرستاده

 «.خوابی ژرف درافتادم

کند و نیستان مألوف خیویش را  سوی ماده حرکت کرده، هویت اصلی خویش را فراموش می  که به در این الگو، روح

در بیاور منیداییان آمیده     ؛رود، بلکه عاشق خوابیدن استتنها به خواب می برد. در اندیشۀ گنوسی، انسان نهاز یاد می

عیسیای  »در آییین میانوی:   « اند، گرفتیار شیوی؟  افتاده چرا دوست داری در خواب باشی و همراه آنان که گیر»است: 

: 0010الییاده، «)درخشنده هبوط کرد و نزد آدم معصوم رفت و او را از خواب مرگ بیدار کرد تیا بتوانید نجیات یابید    
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کسی، ترس دلهیره، غیم غربیت و    گوید: زندگی دنیوی یا زمینی، از یک سو غم تنهایی، بیمی« هانس یوناس» .(002

ین خیواب  ا همراه دارد و از سوی دیگر، مانند خواب، مستی، غلفت و فراموشی است. رهایی از حسرت گذشته را به

ها، تعلقات نفسانی است که فراموشی را بیر سیالک مسیتولی کیرده،     های پندار است؛ این حجابمنوط به دریدن پرده

 .(44: 0013شوند)یوناس،مانع به یاد آوردن گوهر اصلی سالک می

افلاطیون معتقید    .(24: 0013اند)فلوطین،اشت حافظه و یادآوری برای کسانی است که فراموش کردهباور د« فلوطین»

های کامیل هرگیز حقیقیت را از دسیت     اند، یک فضیلت است؛ اما انسانیادآوری برای کسانی که فراموش کرده»بود: 

کند که وقتیی  مورد خدایانی صحبت می بودا در .(243: 0001افلاطون، «)دهند که نیازی به یادآوری داشته باشند.نمی

ها تناسخ یافتند. در هند فراموشی برابیر بیا جهیل و    از آسمان فروافتادند و در کالبد انسان ،شان مشکل پیدا کرد حافظه

در دیوان حافظ برای این مرحله، تعبیرهای فراموشیی، از ییاد    .(040: 0010خبری، و بردگی و اسارت است)الیاده،بی

 رود.آلوده و حجاب به کار میب و خواببردن و خوا

 آلود ما بییدار خواهید شید مگیر    خواببخت 

 

 زان که زد بر دیده آبی، روی رخشان شما 

 (03: 0011)حافظ، 

 بیییدار شییو ای دیییده کییه ایمیین نتییوان بییود  

 

 دمادم که در این منزل خواب است زین سیل 

 (44)همان: 

 بییییه رویِ مییییا زن از سییییاغر گلابییییی   

 

 رایم ای بخت  بیدا آلوده که خواب 

 (33)همان:  

 شهبازِ دست پادشهم، این چیه حالیت اسیت؟   

 

 اند هوایِ نشیمنم کز یاد بعرده 

 (411)همان: 

 تیینم غبییارِ شییود مییی جییان ۀحجییابِ چهییر

 

 خوشا دَمی که از آن چهره پرده برفکنم 

 (404)همان: 

ف به جهان روح است. در اندیشۀ غلبه بر خواب و بیدار ماندن برای مدت طولانی یکی از رازهای تشری ،افزون بر این

 شود:  مایه بیشتر به بیدار ماندن در سحر تعبیر میحافظ نیز این درون

 ؟مییی صییبوح و شییکرخواب صییبحدم تییا چنیید  

 

 سحری ۀشبی کوش و گریبه عذر نیم 

 (444،: 0011)حافظ 

 حییافظ هییزارم اسییتظهار  بیییار مییی کییه چییو    

 

 تاس شبینیم نیازِ و سحری ۀبه گری 

 (31)همان: 

روشن است نخوابیدن تنها غلبه بر خستگی جسمانی نیست؛ بلکه بیشتر نماد قدرت روحی قهرمان است. بیدار ماندن 

همیۀ  برابر است با هشیاری و آگاهی و حضور داشتن در دنییای مینیوی و روحیانی. بیه همیین دلییل اسیت کیه در         

 داری و سحرخیزی سفارش شده است.ها به شب زنده فرهنگ

 . یاد کرد زمان ازلی14.1.1
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 «ازل روز» درآمید پیش که کندمییاد «شبگیر» چنینهم و «سحر» و «دوش» از ازلی و رویداد «زمان» به اشاره در حافظ

 از «سیاقی » است کهزمانی همان است؛ آفرینش ازلی وقت همان مقصود گوید،می «دوش» از حافظ که هنگامی. است

 و افتید میی  ساقی ابروی و چشم به چشمانش کند،بازمی چشم انسان چون و بخشدمی روح را آدم خا  خویش لب

 خیاطرۀ  کیردن  زنده معنای به اسطوره، شناسیهستی در ازلی رویداد پیوستۀ بازد. یادکرد می نهایتزیبایی بی بدان دل

 «دییدار » و ازلیی  میاجرای  از همیه ایین  حیافظ  دییوان  در ،دلیل همین به. است آن سرنمونی الگوی باززیستن و ازلی

 خیاطرۀ » شیود، بیا  شروع میی « باد یاد»که با  حافظ هایغزل بیشینۀ سربیت  .(023: 0034شود)آشوری،می یاد نخستین

 «آن که سر کوی توام منزل بود یاد باد»دارد:  ازلی ارتباط

 مادر از گرفتاری فرزند؛ چاره اندیشیدن، تذکر و اخطار دادن آگاه شدن پدر و. 15.1.1

پس در قلمرو شاه فرمان رفت کیه هیر کیس     .نگرانپدرم و مادرم آگاه شدند و بر من دل ،چه بر سرم آمداز همۀ آن»

 «  شتند.ای نوجویی نشستند تا من در مصر ماندگار نشوم و به من نامهباید به درگاه شتابد. پس ایشان به چارهمی

فرستد تیا  ها میآموزگار یا استادی را نزد آن ،ها دارددر مرحلۀ گرفتاری سالک، خداوند با عشق و محبتی که به انسان

ای که حکیم راهنمیا و   در سرود مروارید پدر و مادر نامه .(000: 0010آگاهی برسند یا از خواب بیدار شوند)الیاده، به

از سوی پدرت شاه شاهان و مادرت بانوی بزرگ مشرق زمین: به ییاد بییاور   : «فرستندبرای فرزند می ،بیدارکننده دارد

گویید: ممکین   کمپبیل میی  « این بند و بردگی ببین! ببین که در خدمت چه کسی هستی؟ ؛که تو پسر پادشاهان هستی

آن حالت چنیدان سیاده   است دنیا مجبور شود به دنبال قهرمان بیاید و او را با خود ببرد. چون بازگشت و بیداری در 

   .(204: 0012بل،پنیست)کم

 فیییروش ادهبییی ۀکنیییان مغبچییی  آمییید افسیییوس 

 

 آلییوده گفییت بیییدار شییو ای رهییرو خییواب     

 

 گییه بیه خرابیات خییرام  شیویی کین و آن  وشسیت 

 

 تییا نگییردد ز تییو اییین دیییر خییراب آلییوده      

 

 پسییران چنیید کنییی   بییه هییوای لییب شیییرین   

 

 جوهر روح به یاقوت مذاب آلوده 

 (414: 0011)حافظ،

 تا کیی از سییم و زرت کیسیه تهیی خواهید بیود      

 

 تنان من شو و برخور ز همه سیم ۀبند 

 (420)همان:

 زدهفتییییه بییییود و آب مغییییان رع  سییییرایِ درِ

 

 نشسییته پیییر و صییلایی بییه شیییخ و شییاب زده  

 

 سییلام کییردم و بییا میین بییه روی خنییدان گفییت  

 

 زدهکییییه ای خمییییارکش مفلییییس شییییراب  

 

 ت و رایتو کردی به ضیعف همّی   که این کند که

 

 خانییه شییده خیمییه بییر خییراب زده    ز گیین  

 

 زدهای تو در آغوش بخت خواب که خفته  وصییییال دولییییت بیییییدار ترسییییمت ندهنیییید
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 (410)همان: 

 

 بیدار شدن/ معرفت/ بینا شدن. 16.1.1

در ایین مرحلیه سیالک بیه ییاری       «.تواند بود که بینیا شیود   ،ای بدانست که بینا نیستهر بیگانه»گوید: سهروردی می

من همیان بانیگ فرییاد بییداری از     »خوانیم: . در یک قطعۀ گنوسی میرسدآگاهی میهدایتگری به خودآگاهی یا ذهن

بیداری به یاد آوردن و به رسمیت شناختن هویت حقیقی از  منظور روشن است که« خواب در این شب ابدی هستم.

از خیود دور   ،ایاین مستی را که در آن به خیواب رفتیه  »تن مانوی آمده است: و منشاء  آسمانی روح است. در یک م

دلییل کیه   ایین شیود. سیقراط بیه   ای از خواب بیدار میی در سرود مروارید هم سالک با نامه«. بیدار شو و مرا بنگر .کن

ه کی کنید؛ چنیان  یگییری می  کرد، لقب خرمگس گرفته بود. خرمگس هم از خوابییدن افیراد جلیو   ناآگاهان را بیدار می

 از حافظ بشنویم: .(041: 0010الیاده،«)ای سقراط تو چقدر ظالمی»زد: فریاد می« کالیکس»

 سخن سربسیته گفتیی بیا حریفیان    

 

 خییییدا را زییییین معمییییا پییییرده بییییردار 

 

 بییه رویِ مییا زن از سییاغر گلابییی  

 

 ایم ای بخت  بیدار آلودهکه خواب 

 (000:  0011)حافظ،

 آگهیی ییابی  دلا ز نورِ هدایت گیر  

 

 کرد زنان تَر   سر توانیچو شمع، خنده 

 (014)همان: 

 خرقه/ پیراه/ نمادی از ت/ بر روح/ پیراه/ جسم و آلودگی دلق /رخت چرکی/. 12.1.1

شیان را بییرون کیرده و در    سپس مروارید را بربودم و روی برتافتم که به خانۀ پدر بازآیم؛ رخیت چیرکین و آلیوده   »

 «.بازنهادمشهرستان، 

را بییرون   ک بایید بتوانید هیر وقیت خواسیت آن     لاند که سافلوطین و سهرودی بارها جسم را به پیراهنی مانند کرده

باور است که: روان آدمی جاویدان است و مانند پیراهنی از تن جیدا   این سهروردی بر .(00: 0013 کند)پورنامداریان،

است کیه   یله کسأمت میحک کهنیخلاصه ا»گوید: می وی .(003: 0013پور،پیوندد)اسماعیلشود و به جهان نور میمی

مقیدسّ   ۀریی پوشید و انسیان میادام کیه بیر خم     یم گریو بار د ندکَیبار آن را م کیکه  ،گرددیم یراهنیبدنش چون پ

تا اگر خواست به عالم نور عروج کنید   ،بپوشد ایبکند  یرهنیحکمت آگاه نباشد و قادر نباشد که بدن خود را چون پ

 زیی ن ،پیس نفیس کیه از جیوهر قیدس اسیت       ...دیآ یظاهر گردد، در شمار حکما درنم یو اگر خواست در هر صورت

 .(003: 0013)پورنامداریان،«...گرددیمؤثر و فعال م ،که به نور منفعل شود و لباس شروق بپوشد یهنگام

همان رخت چرکین اسیت؛ همیان جسیم     ،که به ریا و سالوس آلوده است ایدر اندیشۀ حافظ نفس اماره و خرقه

درآورد و به شکرانه سوزاند. تعبیرهایی مانند جامۀ زرق/ دلق رییایی/   آلوده به نفس و تعلقات است که باید از سر به

واهی نفیس را  خی توان با پیراهن سرود مروارید سنجید. حافظ خرقۀ آلیوده بیه رییا و زییاده    خرقۀ سالوس/ و... را می

بینییم تیا   داند و همواره آماده است تا آن را رهن خرابات کند. در سرود مروارید میشایستۀ چا  زدن و سوزاندن می
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نکشیید.   رخت چرکین و آلوده را بیرون نکرد و در جهان مادی بازننهاد؛ رخیت تابنیا  او را در بیر   زمانی که سالک 

 :ریایی و چرکین را چا  بزندحافظ نیز برای دیدار با معشوق باید دلق 

 امکشد آن دلبر نوخاسته بر قبا               بو که درچو حافظ به خرابات روم جامههم  

 (423: 0011)حافظ، 

دیید و  گونه که همۀ آن را در خیود میی  شود؛ آنای بر سالک نمایان میچو آیینههمجامۀ تابنا  در سرود مروارید 

کسی که به این خودآگاهی و کمال  .«دو بودیم جدا از هم، یک بودیم پیوستۀ هم»نمایان یافت: تمام خویش را در آن 

شیود. ایین   های نو میی اندازد و وارد جسدای است که جسدهای فرسوده را به دور مییافته مخویشتن تجسّ ،رسدمی

 .(244: 0012تن است و جاودان)کمپبل، خویشتن به نوعی رویین

 ییین دلییقِ ریییایی، چییه کیینم چییا  خییواهم زدن ا

 

 ست الیما روح را صحبت  ناجنس عذابی 

 (431: 0011)حافظ، 

در سرود مروارید دیدیم که جامۀ تابنا ، که روزی برای سالک اندازه نبیود، پیس از بییداری و بییرون      ،این بر افزون

 شود که با این بیت حافظ قابل سنجش است:کردن جامۀ چرکین، اندازۀ تن سالک می

 انییدام ماسییت هرچییه هسییت از قامییت  ناسییازِ بییی    

 

 تورنه تشریف  تو بر بالایِ کس کوتاه نیس 

 (11)همان: 

 گیری نتیجه. 1

جیا کیه   تا آن ،کند که تا چه اندازه این شگرد، جزء  سرشت آدمی است بررسی رمزپردازی در اندیشۀ بشری آشکار می

رود. اش بیه شیمار میی   ساز و کارهیای عقلانیی و عیاطفی    شود و مبنای بیشترگرایش عمدۀ روان انسان محسوب می

دهد الگوهای باستانی چندان هم باستانی نیستند؛ بلکه جهیانی و  الگوها در ادوار مختلف نشان میکهنکاربرد ساختار 

ولی تجزیه و تحلیل ساختاری، پل و پیونیدی   ،های دیگر امری دشوار استیابی به شناخت فرهنگ دستاند. جاودانه

ای است  بلکه وسیله ،ین ما و مردمان دیگر است تا انسان خود را بهتر ز پیش بشناسد. تحلیل ساختاری غایت نیستب

برای رسیدن به غایت و اهداف دیگر و روشن است آن غایت و هدف چیزی جز شیناخت بهتیر سرشیت انسیانی و     

باید بتوان آن را در موارد  ،تاری درست باشدباید توجه داشت که اگر تجزیه و تحلیل ما از ساخجامعۀ انسانی نیست. 

مایۀ جدا افتادن روح از موطن اصلی نییز از ایین قاعیده جیدا نیسیت.      دیگر نیز به کار برد و به همان نتیجه رسید. بن

روشن است که به رغم انسجام در ساختار اصلی این الگو، گوناگونی فراوانی در تحول، کارکرد و معنای آن به وجود 

ر اندیشیۀ  بی ماییه  روشن است کیه ایین بین    ،گیردنات جهانی را دربرمیجا که اشعار حافظ بیشترِ تعیّست. از آنآمده ا

تنگیی بیرای    کسی، غم غربت و دلثیر نبوده است. مضامین اصلی سقوط و هبوط، اسارت، غم تنهایی، بیأتخواجه بی

حافظ جاری و ساری است. حافظ مفاهیم عرفانی خویش  ۀحسی، خواب و... بسیار در اندیشمیهن اصلی، سستی، بی

و معنیای عمییق    ،دهید و بیا بیازآفرینی اسیطورۀ تبعیید روح     مایۀ جهانی نشر و و بسط میرا با الگو گرفتن از این بن

وی شیاعری   .کند. بخش زیادی از اندیشه و اشعار حافظ مثیالی و ازلیی اسیت   ه میئمفاهیمش را در ساختار مثالی ارا

ها و ساختار الگویی تبعید روح بوده است که خود ثیر نمادأاندیشد؛ تحت تهای مثالی میگیری صورت ه با پیاست ک

 های بزرگ جهان یعنی گنوسی، مانوی، بودایی، زردتشتی، مسیحی و اسلامی است.  ای از پیوستگی میان فرهنگنشانه
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